
лодіння технікою спілкування.
Перспективи подальших досліджень пов’язані із розкрит-

тям сутності кожного із виокремлених технологічних циклів для 
кожного із компонент КІПС.
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В статье раскрывается сущность понятия технологии системного овладения составляющими культуры иноязычного 
профессионального общения. К ним мы относим: коммуникативный, речевой, стратегический (деятельностный), 
профессионально-этический компоненты. Определяются подходы к разработке технологии, выделяются ее cтуктурни 
компоненты. 
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The article reveals the essence of the concept of technology system master elements of foreign culture of professional communication. 
These we refer: communication, language, strategic (Activity), professional and ethical components. De ned approaches to the development 
of technology, its distinguished ctukturni components
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КОМУНІКАТИВНІ БАР'ЄРИ У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ СТУДЕНТАМИ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ: ПОГЛЯД 

НА ПРОБЛЕМУ
Кіш-Вайда Ганна Михайлівна 

м.Ужгород
Основним методологічним положенням, що лягло в осно-

ву нашого теоретичного дослідження, стала „ідея навчання 
нерідній мові з самого початку як засобу спілкування”, а та-
кож ідея спілкування як засобу навчання мові (О.Леонтьєв) та 
принцип діяльнісного підходу до проблеми спілкування, роз-
роблений у працях Б.Ананьєва, Л.Виготського, О.Леонтьєва, 
Б.Ломова, А.Лурії, С.Рубінштейна, Б.Паригіна, В.Соковніна, 
М.Кагана й ін. Ми здійснемо спробу розглянути процес навчан-
ня іноземній мові як особливим чином організоване спілкуван-
ня, у процесі якого висока ймовірність появи комунікативних 
бар’єрів.

Ключові слова: комунікативний бар'єр, фактори, само-
оцінка, рівень домагань, психолого-педагогічні умови, психо-
логічний стан, навчальна мотивація, навчальна діяльність, 
теоретичний аналіз.

Проблема комунікативних бар’єрів (чи, як їх іноді назива-

ють, „ускладнень”, „перешкод”) розглядається дослідниками у 
контексті соціально-психологічних проблем, традиційних для 
вітчизняної та зарубіжної соціальної психології. Так, „труд-
нощі” у спілкуванні розглядаються в рамках досліджень: між-
особистісного сприймання (Г.Андрєєва, Т.Азаров, Б.Паригін, 
Г.Сухобська, А.Бодальов, Є.Мосейко); міжособистісної взаємо-
дії (В.Куніцина. Є.Залюбовська, Г.Рогова, Б.Ломов, Є.Цуканова, 
M.Aндерсен); міжособистісних відносин (І.Нелісова, Н.Обозов, 
А.Єршов, Х.Гуетськов); у дослідженнях комунікації (Г.Андрєєва, 
А.Хараш, Л.Петровська, М.Арутюнян, A.Блюмберг, Д.Kaтс), зга-
дуються й аналізуються у процесі розробки проблем корекції 
спілкування (Г.Ковальов, К.Корі, К.Роджерс). Н.Яковлева про-
слідковувала психолого-педагогічні умови подолання комуніка-
тивних бар'єрів у процесі вивчення іноземної мови.

Метою дослідження є виявлення особливостей і чинників 
виникнення комунікативних бар'єрів при вивченні студентами 
іноземної мови. 
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Відповідно до мети, нами були поставлені такі завдання до-
слідження: 

- провести теоретичний аналіз стану проблеми комунікатив-
них бар'єрів у міжособистісній взаємодії. 

- виявити фактори виникнення, особливості прояву і типи ко-
мунікативних бар’єрів у процесі вивчення іноземної мови. 

В результаті аналізу літератури ми виокремили два осно-
вних напрямки, у рамках яких здійснюється розробка методо-
логічного аспекту проблеми комунікативного бар’єра як фено-
мена в психології спілкування: спроби змістовного визначення 
й інтерпретації поняття „комунікативний бар’єр” (Є.Цуканова, 
Б.Паригін, Л.Новікова, З.Ноліу, В.Галигін, В.Шутц, Л.Дмитрієва 
й ін.) і спроби виокремлення різних типів комунікативних 
бар’єрів у людському спілкуванні (Г.Гібш, М.Форверг, Б.Паригін, 
Є.Залюбовська, А.Рояк, К.Роджерс та ін.).

Аналіз проблеми змістовного визначення поняття кому-
нікативного бар’єра тлумачиться щодо процесу вивчення іно-
земних мов як психологічного явища, що призводить до блоку-
вання ефективного спілкування у процесі спільної діяльності, 
що спричиняється недостатньою мотивованістю навчання, 
неадекватною самооцінкою, несприятливою психологічною ат-
мосферою у навчальній групі та відсутністю навичок й умінь, 
необхідних для реалізації процесу спілкування.[4]

Теоретичні дані дослідження труднощів, що виникають у 
процесі вивчення іноземної мови у студентів різних курсів, до-
зволили виявити три групи факторів, які зумовлюють виникнен-
ня комунікативних бар’єрів: мотиваційні, операціональні й со-
ціально-психологічні. [3] До мотиваційних факторів Н.Яковлева 
відносить відсутність інтересу безпосередньо до змісту на-
вчальної діяльності, організованої викладачем на тлі загальної 
зацікавленості в оволодінні іноземною мовою, а також захисну 
поведінку студентів, що виявляється в ситуаціях спілкування з 
викладачем внаслідок неадекватної самооцінки й рівня дома-
гань. Захисна поведінка в ситуаціях спілкування є реалізацією 
захисної мотивації (збереження самооцінки) й відіграє негатив-
ну роль, блокуючи спілкування.

Операціональними факторами виступають різні форми 
порушення чи недостатності засобів і навичок спілкування. 
На думку О.Леонтьєва, діяльність спілкування, комунікативна 
діяльність адекватна властивостям мови як предмета. При 
цьому мовна комунікація забезпечує будь-яку іншу діяльність, 
маючи за безпосередню мету або оволодіння цією діяльністю, 
або планування цієї діяльності, або її координацію. У свою чер-
гу, порушення мови призводять до блокування спілкування й, 
отже, перешкоджають реалізації діяльності, забезпечуваної 
мовним спілкуванням. Основними навичками, необхідними для 
реалізації спілкування, ми вважали: 1) навички, необхідні для 
здійснення процесу комунікації (володіння знаковою системою, 
уміння здійснювати вплив на поведінку, здатність орієнтувати-
ся в контексті комунікативної ситуації, володіння засобами не-
вербальної комунікації); 2) навички взаємодії з партнерами по 
спілкуванню (навички встановлення й підтримки контакту, ор-
ганізації та координації спільних дій, уміння впливати на групо-
ве рішення й сприяти його прийняттю); 3) навички адекватного 
міжособистісного сприйняття й розуміння іншої людини (реф-
лексивні й емпатійні вміння, уміння співвідносити зовнішні ха-
рактеристики з глибинними особистісними особливостями) [1].

Соціально-психологічні фактори розглядаються як най-
більш значущі перешкоди ефективному спілкуванню. Одним з 
них є несприятливий психологічний клімат як наслідок негатив-
них міжособистісних відносин у ситуації „студент-викладач” та 
егоцентричної спрямованості діяльності студентів-першокурс-
ників, превалювання емоційної напруги над операціональною у 
процесі навчальної діяльності, відсутність умов для розкриття й 
реалізації потенційних творчих можливостей особистості.

В результаті опитування був отриманий список труднощів у 
спілкуванні, який складається з 31 пункту. Виключивши з цього 
списку труднощі, що зустрічалися тільки один раз, був скла-

дений список з 15 пунктів, запропонований потім студентам у 
вигляді анкети з проханням оцінити за п’ятибальною шкалою 
наявність цих труднощів у себе. 

Результати порівняння усереднених оцінок досліджуваних 
кожної ситуації свідчать про те, що основними причинами, яки-
ми вони пояснюють свою скутість, напругу на заняттях, є відсут-
ність мовних знань, невміння застосовувати свої знання в спіл-
куванні, незручність перед викладачем як головним оцінюва-
чем їхніх знань, умінь і здібностей, що виявляються в навчанні. 

На думку більшості „компетентних суддів”, до числа яких 
увійшли викладачі іноземної мови (10 осіб), що мають стаж 
роботи у вузі не менше 10 років, найбільш типовим чинником 
психічної напруги у студентів-першокурсників у процесі мовної 
взаємодії, є побоювання помилок і невдач. „Відсутність мовних 
знань” насправді, як зазначають експерти, не має достатніх 
підстав принаймні для більшості студентів, які вказали на цю 
причину, оскільки у сприятливих умовах вони можуть успішно 
розв’язати запропоновані комунікативні завдання, що вимага-
ють основного мовного „багажу” (лексико-граматичних знань).

На основі даних опитування студентів і викладачів ми при-
пустили, що в процесі вивчення іноземної мови на першому кур-
сі студенти стикаються з усіма видами комунікативних бар’єрів, 
але серед них превалюють бар’єри, зумовлені операціональни-
ми (недостатність навичок спілкування) і соціально-психоло-
гічними чинниками (скутість перед викладачем і непевність у 
власних знаннях), а також недостатньою мотивацією навчання. 

Таким чином, можна зробити висновок, що посилення не-
гативних переживань на практичних заняттях з іноземної мови 
протягом першого року навчання у вузі пов’язане з виникнен-
ням бар’єрів переважно соціально-психологічного, мотивацій-
ного й операцій типу. При цьому ми маємо на увазі ту части-
ну операційних бар’єрів, що зумовлені недостатністю навичок 
спілкування. Заслуговують на увагу дослідження Н.Яковлевої, 
спрямовані на з’ясування психолого-педагогічних умов подо-
лання комунікативних бар’єрів при вивченні іноземної мові. 
Нам імпонують думки фахівця щодо створення сприятливого 
психологічного клімату в студентській групі (акцентування ви-
кладача на моментах успіхів, досягнень в оволодінні студента-
ми іноземною мовою, створення ситуацій спілкування, у яких 
студент переконується в тому, що його успіхи є проявом його 
здібностей) [3], [4].

Викликає професійний інтерес ідея Н.Яковлевої щодо фор-
мування навичок спілкування за допомогою активізації резерв-
них можливостей особистості й використання соціального до-
свіду студентів (організація колективної діяльності, у ході якої 
члени груп мають можливість визначити свої комунікативні зді-
бності й опанувати технікою спілкування) [3], [4].

В статті здійснено спробу теоретичного узагальнення про-
блеми визначення комунікативних бар’єрів у процесі вивчення 
іноземної мови, яке полягає в уточненні і конкретизації поняття 
“комунікативний бар’єр” при вивченні іноземної мови.

Зниження ефективності засвоєння іноземної мови часто 
зумовлюється комунікативними бар’єрами, під якими ми розу-
міємо психологічне явище, що виявляється у вигляді зовніш-
ніх і внутрішніх ознак тривожності і призводить до блокування 
ефективного спілкування у процесі вивчення іноземної мови, 
що спричиняється недостатньою вмотивованістю навчання, 
неадекватною самооцінкою, несприятливою атмосферою та 
відсутністю навичок, необхідних для реалізації процесу спілку-
вання.

На виникнення комунікативних бар’єрів при вивченні іно-
земної мови впливають переважно мотиваційні (відсутність чи 
спотворення мотивації спілкування, незначущість діяльності 
для досягнення цілей, неадекватність самооцінки і рівня дома-
гань), операційні (відсутність чи недостатність засобів, необхід-
них для реалізації процесу спілкування) і соціально-психоло-
гічні (відсутність оптимального психологічного клімату в групі) 
фактори, які й обумовлюють відповідні типи бар’єрів.
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Емпірично досліджено особливості прояву комунікативних 
бар’єрів і причин їх виникнення в процесі вивчення іноземної 
мови студентами.

Студенти першого курсу на початкових етапах вивчення 
іноземної мови часто відчувають несприятливий психічний 
стан, який виступає у різних проявах тривожності, що свідчать 
про наявність комунікативних бар’єрів у спілкуванні з виклада-

чем і групою. 
Актуальність подальших досліджень полягає у тому, що 

проблема не достатньо досліджена та обґрунтована. Професій-
ний інтерес викликають дослідження педагогічних умов, що бу-
дуть сприяти подоланню комунікативних бар'єрів при вивченні 
студентами іноземних мов. Це дасть можливість і змогу оцінити 
більш глибоко наслідки проблеми та способи її вирішення.
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Основным методологическим положением, что легло в основу нашего теоретического исследования, стала "идея обуче-
ния неродного языка с самого начала как средства общения", а также идея общения как средства обучения языку (О. Леонтьев) 
и принцип деятельностного подхода к проблеме общения, разработанный в трудах Б.Ананьева, Л.Выготского, О.Леонтьева, 
Б.Ломова, А.Лурии, С.Рубинштейна, Б.Паригина, В.Соковнина, М.Кагана и др. Мы осуществим попытку рассмотреть процесс 
обучения иностранному языку как особым образом организованное общение, в процессе которого высока вероятность по-
явления коммуникативных барьеров.

Ключевые слова: коммуникативный барьер, факторы, самооценка, уровень притязаний, психолого-педагогические усло-
вия, психологическое состояние, учебная мотивация, учебная деятельность, теоретический анализ.

The main methodological statement, that formed the basis of our theoretical investigation, has become “the idea of teaching not native 
language from the very beginning as means of communication”, and also the idea of communication as means of teaching language (O.Leontev) 
and the principle of active approach to the problem of communication worked out in the works by B.Ananev, L.Vigotskiy, O.Leontev, B.Lomov, 
A.Luiri, S.Rubinschtein, B.Parigin, V.Socovnin, M.Kagan etc. The author has made an attempt to observe the process of teaching of the foreign 
language as a particulary organized communication, in the process of which there is a high possibility of the appearance of communicative 
barriers.

Key words: communicative barrier, factors, self-appraisal, degree of demands, psychological-pedagogical conditions, psychological 
condition, educational motivation, educational activity, theoretical analysis. 
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ПІДГОТОВКИ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ
Козубовська Ірина Василівна

м.Ужгород 
В статті розглядаються питання професійної підготов-

ки студентів-іноземців в Україні. Особлива увага звертаєть-
ся на необхідність створення індивідуальної освітньої траєк-
торії як передумови ефективного навчання.

Ключові слова: професійна підготовка, іноземні студен-
ти, індивідуальна освітня траєкторія.

 
Впродовж останніх десятиріч посилюються євроінтегра-

ційні процеси, розширюються міжнародні контакти України, по-
глиблюється співробітництво в сфері промисловості, культури, 
освіти. Сьогодні значна частина української молоді після закін-
чення загальноосвітньої школи прагне продовжити навчання у 
вищих навчальних закладах США, Великої Британії, Німеччини 
та інших країнах світу. Водночас, в Україні здобувають освіту 
понад 50 тисяч іноземців з 137 країн світу. Для того, щоб цей 
процес відбувався ефективно, безперечно, потрібні наукові до-
слідження різних його аспектів.

Слід відзначити, що питання професійної підготовки фа-
хівців різних спеціальностей досить інтенсивно досліджують-
ся вітчизняними ученими (С.Гончаренко, І.Зязюн, В.Кравець, 
Н.Ничкало, Г.Терещук, В.Чайка та ін. Проте специфіка професій-

ної підготовки іноземних студентів розкрита поки що недостат-
ньо, незважаючи на низку цікавих досліджень з цього питання, 
здійснених вітчизняними вченими: Ю.Бойчук, Я.Болюбаш, 
Н.Булгакова, Х.Бахтіярова, Т.Шмоніна та ін. 

Ми солідарні з вченими Ю.Бойчук, Т.Шмоніною, що в орга-
нізації навчально-виховного процесу з іноземними студентами 
обов’язково повинна вибудовуватись індивідуальна траєкторія 
навчання, яка передбачає максимальну індивідуалізацію на-
вчально-виховного процесу [1].

Індивідуальна освітня траєкторія враховує індивідуально-
психологічні, вікові, національні особливості в організації на-
вчання і виховання іноземних студентів.

В даній статті стисло охарактеризуємо можливості враху-
вання індивідуально-психологічних властивостей студентів в 
організації навчально-виховного процесу.

Однією з важливих індивідуально-психологічних особли-
востей особистості є темперамент, який відображає динаміку 
поведінки, швидкість реакції. Безперечно, темперамент не є 
визначальним фактором формування особистості, проте осо-
бливості темпераменту впливають певним чином на успіхи 
у навчанні, професійні досягнення, взаємовідносини, спосіб 

Серія “Педагогіка, соціальна робота“.  Випуск 25.
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